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I Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB Preserve this handbook for future reference
F Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
D Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
E Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
P Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
S Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation

FIN Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita
GR

PL Przechowywa niniejszy cznik instrukcji obs  tak, aby mo na by  korzysta niego w przysz i
HR Sa uvajte ovaj priru nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu nosti
SLO Skrbno shranite ta priro nik
H rízze meg a kézikönyvet a jöv  való tanulmányozáshoz

CZ Ulo e tuto íru u s pokyny pro pou ití na vhodném míst , abyste ji mohli kdykoli pou t
SK Uschovajte túto príru u s pokynmi na obsluhu prístroja tak, aby ste mohli do nej kedyk vek nahliadnú
RUS

NO Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR Bu kullan m lavuzunu gelecekte dan mak için muhafaza ediniz
RO P stra i manualul de instru iuni pentru a-l putea citi i pe viitor
BG ,
SCB Sa uvajte ovaj priru nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu nosti
LT S t instrukciju rokas tu, lai v tu izmantot nepieciešam bas gad jum
EST Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
LV Išsaugoti š instrukc  knygut  tam, kad ateityje t te joje pasikonsultuoti



I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR O

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA
VÝROBKOCH

RUS

NO SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SCB UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

LT SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV PRODUKTU DR BAS NO JUMA MJU SARAKSTS

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

Przed u iem nale dok  zapozna  z instrukcjami obs i
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P  zahájením práce si poz te íru u pro pou ití.
Pred pou aním výrobku si pozorne ítajte návod na jeho pou itie.

, ,

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instru iuni înainte de utilizare!

Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi.
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig!
Vaara, noudata varovaisuutta

Ostro nie, niebezpiecz stwo
Pa nja, opasnost

Pozor, nevarnost
Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe postupujte opat !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! Ac iona i cu pruden !

,
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, te atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesard gi

I - I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.
F - Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que
les ordures ménagères ordinaires. Procéder à leur recyclage, là où il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
à un revendeur agréé pour se renseigner à propos des procédés de collecte
et de traitement.
D - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfälle dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt, sondern müssen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen
Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los desechos producidos por las máquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos allí donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar información acerca de su recogida y eliminación.
P - O lixo produzido pelas máquinas eléctricas não pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faça a reciclagem onde existem instalações adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminação.
NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.
DK - Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som
normalt husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet.
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR -

.

.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie b traktowane
jak normalne miecie domowe. Nale dokona odzysku tam, gdzie ist
z ce s tym odpowiednie o rodki. Skonsultowa s z administrac lok
lub ze sprzedawc w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene elektri ne proizvode nije dozvoljeno baciti obi ne
ku anske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa va e im
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene elektri ne proizvode ne smeti zav med obi ajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uni ujete skladno z veljavno nacionalno
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhet háztartási
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megf berendezések
állnak rendelkezésre. A hulladék össz tésére és kidobására vonatkozólag
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervekt .
CZ - Odpad z elektrickýk ch zaýý ízeníí í nelze zpracovávv vat jako b ný domácí odpad.
Zajisttt te jeho recyklaci v p ísluíí šném recykla ním stíí tt edisku. Pora te se s místníí ímiíí
orgány nebo s prodejcem o problematice sb ru a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemô u spracováva ako be né odpadky
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recykla ného
zariadenia. Pora e sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s
predajcom  zberu a spracovania odpadov.
RUS -

.
.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinalar n a ürünleri ev a lar gibi a lamaz. Uygun
tesislerin yerlerde i lenmesini n z. Toplama ve yoketme
i lemleri için yerel yetkililere veya sa irmaya dan n
RO - De eurile care provin de la ma inile electrice se trateaz separat de
de eurile casnice obi nuite. Prevede i reciclarea în fun ie de existen a
instala iilor adecvate. Pentru indica ii cu privire la colectare i lichidare, adresa i-
v  Organului local sau vânz torului.
BG -

. ,
.

SCB - Otpad koji proizvedu elektri ne mašine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz doma instva. Pobrinite se za recikla u tamo gde postoje
odgovaraju a postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.
LT - Atliekos, gaminamos elekt maš , negali ti išmestos kaip stos
buit s atliekos. Pas kite perdirbimu ten, kur yra taisyti atitinkami

. Pasikonsultuokite su vietine staiga arba perpardav at
surinkimo ir sunaikinimo.
EST - Elektritarvete jäätmeid ei tohi panna kokku olmejäätmetega. Palun
töödelge need ümber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Küsige
ümbertöötlemise kohta nõu oma kohalikust omavalitsusest või müüjalt.
LV - Atliekas, kas veidojuš s elektrisko ma nu darb bas laik , nedr tikt
izn tas k citi ikdienas atlikumi. P ties par atlieku st šanu,

t t s t atkritumu iest . Konsult ties ar viet iest vai
ar t k v par atlikumu sav kšanas un nodošanas tie .

Pericolo di scottature
Warning, hot surfaces
Risque de brûlures
Verbrennungsgefahr

Peligro de quemaduras
Perigo de queimaduras
Gevaar voor brandwonden
Risiko for skoldning
Risk för brännskador
Palovammavaara

Uwaga, grozi poparzeniem
Opasnost opekotina
Nevarnost opeklin
Figyelem, éget  felületek
Nebezpe spálení!
Nebezpe enstvo popálenia !

Fare for å brenne seg
Yanma tehlikesi
Pericol de arsuri

Opasnost od opekotina
Nudegimo pavojus
Süttivuse oht
Piesargieties no apdedz s

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atención, corriente eléctrica
Atenção corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strøm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jännite

Uwaga, niebezpiecz two pora enia elektrycznym
Pa nja, elekt napon
Pozor, elekt napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické tí!
Pozor - elektrický prúd !

Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik ak m
Aten ie! Pericol electric

:
Pa nja elektri na struja
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas sma

Pericolo avviamento automatico
Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automático
Perigo arranque automático
Gevaar voor automatisch starten
Fare automatisk start
Risk för automatisk start
Automaattisen käynnistymisen vaara

Uwaga, niebezpiecz two automatycznego uruchomienia si
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulás veszélye
Nebezpe - automatické spoušt í!
Nebezpe enstvo - automatické spustenie !

Fare for automatisk oppstart



Dikkat otomatik çal ma tehlikesi
Pericol pornire automat

Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio sijungimo pavojus
Ohtlik - automaatiline käivitus
Uzman bu - aut tiska š s

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

O zkowo zabezpie ch, wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita o iju, dišnih puteva i sluha
Obvezna za ita o i, dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, o i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar orumas
Echipament de prote ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c respiratorii

,
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir kv vimo tak apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
O ta dzirdes, redzes un elpošanas aizsard ba

Pericolo radiazioni Laser - NON esporre gli occhi alla luce diretta del LASER
Danger Laser beam - Do NOT look directly at the LASER light
Risque de radiations laser - NE PAS exposer les yeux à la lumière directe du
LASER
Gefahr durch Laserstrahlen - DieAugen NICHT dem direkten Laserstrahl aussetzen
Peligro de radiaciones láser - NO exponer los ojos a la luz directa del LÁSER
Perigo radiações Laser - NÃO expor os olhos à luz directa do LASER
Gevaar voor laserstraling - Stel de ogen NIET aan het rechtstreekse licht van
de LASER bloot
Risiko for laserstråling - udsæt IKKE øjnene for direkte lys fra LASEREN
Risk för laserstrålning - utsätt INTE ögonen för direkt LASERLJUS
Lasersädevaara - ÄLÄ altista silmiä suoralle LASERvalolle

Laser -r LASER
Uwaga, niebezpiecz stwo promieniowania laserowego - NIE oczu
na dz bezpo redniego wiat LASERU
Opasnost laserskog isijavanja - NE usmjeravajte pogleda ravno u laserski raj
Nevarnost laserskegasevanje -NEusmerjajtepogledanaravnost v laserski arek
Lézersugárzás veszély - NE nézzen a LÉZERSUGÁRBA
Nebezpe laserového z í - NEVYSTAVUJTE ímému LASEROVÉMU
z í.
Nebezpe enstvo laserového o iarenia! - NEVYSTAVUJTE o i priamemu
LASEROVÉMU iareniu !

Fare for Laserstråling - IKKE utsett øynene for direkte lys fra LASEREN
Lazer radyasyonu tehlikesi - Gözleri LAZER na maruz
b rakma n
Pericol radia ii Laser - NU expune i ochii la lumina direct a LASERULUI

-

Opasnost od laserskog zra enja - NE izlagati o i direktnom svetlu LASERA

Lazerio radiacijos pavojus - NE te tiesiai LAZERIO švies
Ohtlik Laserkiir - ÄRGE vaadake otse LASERkiire peale.

ama cija - NEiz stiet acis gaism

Pericolo di ustione - NON toccare le parti esposte
Burning hazard - Do NOT touch exposed parts
Risque de brûlures - NE PAS toucher les surfaces exposées
Verbrennungsgefahr - Gefahrenteile NICHT berühren
Peligro de quemaduras - NO tocar las partes expuestas
Perigo de queimadura - NÃO tocar as partes expostas
Gevaar voor brandwonden - Raak de blootliggende delen NIET aan
Risiko for forbrændinger - rør IKKE dele, der rager frem
Risk för brännskador - rör INTE utsatta delar
Palovammavaara - ÄLÄ kosketa kuumentuneita osia

-
Uwaga, niebezpiecz two - NIE doty wyst cych c ci
Opasnost opekotina - NE dirajte opasnih dijelova
Nevarnost opeklin - NE dotikajte se nevarnih delov
Megégetheti magát - NE nyúljon a szabadon lev részekhez
Nebezpe popálení - NEDOTÝKEJTE SE odkrytých tí.
Nebezpe enstvo popálenia ! - NEDOTÝKAJTE sa odkrytých stí !

-
Fare for forbrenning - IKKE ta på de utsatte delene
Yanma tehlikesi - Maruz kalan bölümlere dokunma n z
Pericol de arsuri - NU atinge i ile expuse

-
Opasnost od opekotina - NE dirati delove
Nusideginimo pavojus - NElieskite išsikišus dali
Põletuse oht - ÄRGE puudutage lahtiseid osi.
Past v viegla ies apdegt - NEaiztieciet atk t ier es s

NON toccare la lama in movimento
Do NOT touch the moving blade
NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT berühren
NO tocar la hoja en movimiento
NÃO tocar a lâmina em movimento
Raak NIET het bewegende mes aan
Rør IKKE kniven i bevægelse
Rör INTE klingan när den är i rörelse
ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää

NIE doty ostrza w ruchu
Okretaju i vi NE dirajte
Vrt NE dotikajte se
NE nyúljon a mozgásban lév lapokhoz
NEDOTÝKEJTE SE zacích kot  v pohybu.
NEDOTÝKAJTE sa rezných kotú ov, ke ú v pohybe !

IKKE ta på bladet i bevegelse
Hareket halindeki b dokunmay n z
NU atinge i lama în care

NE dodirivati list u kretanju
NEliesti judan io ašmens
ÄRGE puudutage liikuvat tera
NEaiztieciet ku gu asmeni

NON esporre la macchina ad agenti atmosferici
Protect the machine from foul weather
NE PAS exposer la machine aux agents atmosphériques
Die Maschine NICHT der Witterung aussetzen
NO exponer la máquina a los agentes atmosféricos
NÃO expor a máquina a agentes atmosféricos



Stel de machine NIET aan de weersinvloeden bloot
Udsæt IKKE maskinen for vejrets påvirkninger
Utsätt INTE maskinen för atmosfäriska agenser
ÄLÄ altista laitetta ilmaston vaikutuksille

NIE poddawa urz zenia na dz  czynników atmosferycznych
Stroj NE izlo ite vremenskim utjecajem
Stroja NE izpostavljajte vremenskim vplivom
NE hagyja a gépet a szabadban
NEVYSTAVUJTE nástroj atmosférickým vliv .
NEVYSTAVUJTE stroj poveternostným vplyvom !

IKKE utsett maskinen for dårlig vær
Makineyi atmosfer unsurlar na maruz b rakma n
NU expune i ma ina agen ilor atmosferici

NE izlagati mašinu delovanju atmosferskih padalina
NEpalikti mašinos s veikai su atmosferos veiksniais
ÄRGE jätke masinat lahtisena ilmastikutingimuste mõju alla.
NEizst t ma nu pie atmosf s , k piem. lietus, v šs u.c.

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti
Do NOT approach the machine with loose clothing
NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vêtements larges
NICHT mit losen Kleidungsstücken in die Nähe der Maschine kommen
NO acercarse a las máquinas con ropas sueltas
NÃO se aproximar das máquinas com vestuários esvoaçantes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i nærheden af maskinen med løstsiddende tøj
Gå INTE i närheten av maskinerna med vida kläder
ÄLÄ käytä liehuvia vaatteita koneiden läheisyydessä

NIE zbli a do maszyn w cej odzie
NE prebli avajte se stroju sa opuštenim odjelom
NE pribli ujte se stroju z ohlapnimi deli obleke
NE tartózkodjon a gép közelében ha nem testre fesz ruhát visel
NEP IBL UJTE SE k nástroji s volným oble ením.
NEPRIBL UJTE sa k strojom s v povievajúcim oble ením !

IKKE gå i nærheten av maskinene med vide og flagrende klær
Makineye uçu an giysilerle yakla ma n
NU v apropia i de ma  cu haine largi

NE pribli avajte se mašinama sa lepršavom ode om
NEstov ti prie mašinos su besiplaikstan iais drabu iais
ÄRGE lähenege masinale lahtises riietuses.
NEtuvojieties ier u tuv ar pl ojošiem gabaliem

NON indossare guanti da lavoro
Do NOT wear safety gloves
NE PAS porter de gants de travail
KEINE Arbeitshandschuhe benutzen
NO llevar guantes de trabajo
NÃO usar luvas de trabalho
Draag GEEN werkhandschoenen
Brug IKKE arbejdshandsker
Använd INTE arbetshandskar
ÄLÄ käytä työkäsineitä

NIE nak kawic roboczych
NE upotrebljavajte rukavice
NE uporabljajte rokavic
NE viseljen v keszty t
NEPOU pracovní rukavice.
NEPOU VAJTE pracovné rukavice !

Ha IKKE på deg arbeidshansker
Çal ma eldivenleri giymeyiniz.
NU purta i i de prote ie

NE nositi radne rukavice
NEnaudoti pirštini
ÄRGE kandke turvakindaid.
NEvalk t darba cimdus

NON rimuovere le protezioni e i dispositivi di sicurezza a macchina in moto
Do NOT remove safety guards and devices with the machine operating
NE PAS retirer les protections et les dispositifs de sécurité pendant que la
machine tourne
Die Schutz- und Sicherheitsvorrichtungen NICHT entfernen, solange die
Maschine läuft
NO retirar las protecciones ni los dispositivos de seguridad con la máquina
en movimiento
NÃO remover as protecções e os dispositivos de segurança com a máquina
em movimento
Verwijder NIET de beschermingen en veiligheidsvoorzieningen terwijl de
machine loopt
Bevæg IKKE beskyttelsesskærmene og sikkerhedsanordningerne, når
maskinen kører
Avlägsna INTE skydden och säkerhetsanordningarna när maskinen är i drift
ÄLÄ poista suojia tai turvalaitteita, kun laite on toiminnassa

NIE usuwa os i zabezpiecz cych podczas pracy maszyny
NE sklanjajte sigurnostne zaš ite dok je stroj u pokretu
NE odstranjujte varnostne zaš te dokler stroj obratuje
NE vegye le a védelmeket és a biztonsági berendezéseket amikor a gép

ködésben van
NEODN MEJTE ochranné kryty a bezpe nostní prvky za chodu nástroje.
NEVYBERAJTE stné ochrany a zariadenia, ke je stroj v prevádzke!

IKKE fjern beskyttelses- og sikkerhetsanordningene fra maskinen når den er i drift
Hareket halindeyken makinenin muhafazas n ve donan m erlerinden

artmay n z.
NU î ta i prote iile dispozitivele de siguran ale ma inii în fun iune

NE uklanjati štitnike i bezbednosne  sa mašine u kretanju
NEnuimkite ir apsaugos nuo dirban ios mašinos
ÄRGE eemaldage kaitseseadmeid töötavalt masinalt.
NE vietojiet dro bas ier es un ma nu, t darb bas laik

NON pulire, lubrificare, riparare organi in moto
Do NOT clean, lubricate or repair moving parts
NE PAS nettoyer, graisser ou réparer d’organes en marche
In Bewegung befindliche Maschinenteile NICHT reinigen, schmieren, reparieren
NO limpiar, lubricar ni reparar órganos en movimiento
NÃO limpar, lubrificar, reparar órgãos em movimento
Reinig, smeer en repareer NIET bewegende organen
Rens, smør og reparer IKKE elementer, der er i bevægelse
Rengör, smörj eller reparera INTE delar i rörelse
ÄLÄ puhdista, voitele, korjaa liikkuvia osia

N ci nie , ani nie cz ci w ruchu
Iz rada stroja NIJE dozvoljeno iš enje, podmazivanje i popravljanje
Med obratovanjem stroja NI dovoljeno š , mazanje in popravljanje
NE tisztítsa, olajozza, javítsa a mozgásban lév gépelemeket
NEPROVÁD št í, mazání a opravy na nástroji za jeho chodu.
NEVYKONÁVAJTE stenie, mazanie a opravy na ústrojenstvách, ke je stroj
v chode !

, ,
IKKE rengjøre, smøre, reparere komponenter i bevegelse
Hareket halindeyken temizleme, , parçalar onar m yapma n
NU c a i, nu lubrifia i, nu repara i organele în care

,
N istiti, podmazivati, popravljati delove mašine u kretanju
NEvalykite, netepkite, netaisykite judan dali
ÄRGE puhastage, määrige ega parandage liikuvaid osi.
N riet, NE t, NElabojiet maš nas sast s, t darb bas laik
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inezsorp,ainezdzruogetainawyuodmeineiptsyzrpdezrP

jeste ie o dok zapoznanie s , zrozumienie i przestrzeganie
niniej h instru ji, dostar on h po to, by zagwarantowa
bezpie stwo tak operatora, jak i pobliski h osób, a ta e by
zapewni i bezpie eksploata urz zenia.
Nale nau s , jak obs narz elektr zne,
zaznajomi s z limitami jego ytkowania i poten jalnym
ryzykiem, jakie ono powoduje.

Prze howywa niniejsze instru je w bezpie nym miej u, w elu
mo liwo i i h przysz  konsultowania.

akinU przypadkowego w czenia si urz dzenia -
Od czy narz dzia elektryczne

zetjywsenjyalugerynilkiezulkyz,ezswazawolortnokS
narz zia elektr nego przed jego zeniem.
Upewni , zy wy nik znajduje s w po ji WY CZONY
przed zeniem narz zia do zasilania z sie i.

ENZCYRTKELEENAD
W

zaro,ujarKogezsaWdrpwmeinalisazzimeizdzranznlibytapmok,nzyrtkelekzytwtinkmazwtsejynoasopywnettkudorP
z  z w nymi zynarodow h norm.
To urz zenie musi b one do zasilania o takim samym iu, jakie jest wskazane na tabli e znamionowej. Je li wty a
lub przewód zasilania s uszkodzone, musz b wymienione przez kompletny zes , iden zny jak ten oryginalny.
Nale zawsze przestrzega w zn h, h w Waszym Kraju, doty z do zasilania elektry znego w sie i.
W przypadku tpliwo i, nale wró i do wykwalifikowanego elektryka.

Dz kujemy P stwu za zakupienie tego produktu, który zost poddany naszym z onym pro edurom do m zagwarantowania
jako i. Starali my s jak najbardziej, y dot on do P stwa w perfe jnym stanie. A zkolwiek, w ewentualno i napotkania jakiego
problemu, lub gdyb my mogli b u zni w jakikolwiek sposób, prosz nie s o zwró enie s do naszego dz O Klienta.
Odno nie informa ji z zan h z najbli szym entrum serwisowym, prosimy o korzystanie z numerów telef zn h, podan h z ty
niniej h instru ji obs .

Przed przyst do u owania tego urz elektry nego, nale y zawsze zastos nast podstawowe rodki
bezpie stwa, w elu zredukowania ryzyka po aru, pora enia elektr nym i odniesienia ran. Wa ne jest dok prze ytanie
niniej h instru ji obs , aby zrozumie akres zastosowania, ograni enia i poten jalne ryzyka, z z tym urz zeniem.

CERTYFIKAT GWARANCJI
Produ ent daje gwaran j na to urz zenie na 1 rok po z wszy od daty zakupu. Gwaran ja ta nie doty zy maszyn przezna zon h do
wynajmu. Z zujemy s do wymiany ewentualn h i, które zost yby uznane jako niedosk w wyniku uszkodz lub defektów
produ ji. W adnym wypadku gwaran ja nie pokrywa zwrotu kosztów lub tno i za szkody, bezpo rednie lub po rednie. Poza tym, s
wy one z gwaran ji: a esoria poddane zu iu, iwemu stosowaniu, u owi w ela h zawodowy oraz koszty poniesione na
transport i opakowanie urz zenia, e zawsze w kompeten ji klienta. Ewentualne arty y, przes w elu naprawy z transportem na
koszt odbior y, nie zost zaa eptowane. Ponadto, rozumie s , e je liby zenie zost w jakikolwiek sposób zmodyfikowane lub
u owane z a esoriami nie zatwierdzonymi przez Produ enta, gwaran ja tra i automa nie wa no Produ ent nie zie ponosi
adnej odpowiedzialno i wilnej za skutki iwego stosowania urz zenia lub za brak przestrzegania instru ji doty z jego

fun jonowania, wyregulowania oraz utrzymania. Korzystanie z serwisu gwaran jnego dopu alne jest tylko za okazaniem próby zakupu
w autoryzowanym serwisie obs po-sprzeda y. Zale a s , aby na hmiast po zakupie, skont , produkt jest y, i uwa nie
prze a instru je obs przed jego u owaniem.

PRAWA
Gwaran ja ta nie mo e b osowana prze iwko ewentualnym prawom wy ym ze statutu / z norm krajowy .

USUWANIE WYROBU
Kiedy ten produkt musi zosta wyeliminowany z powodu jego niezdatno do ytkowania lub z inn h powodów, nie mo e on by
us ty tak jak normalne mie i na wysypisku. W elu o hrony zasobów naturalny h oraz a eby ograni z do minimum mo
niebezpie nego ywu na rodowisko, nale y z s w odpowiedni sposób odzyskiem lub us tego wyrobu, poprzez
dostar enie go do miej owego trum zbioru odpadów lub do innego autoryzowanego o rodka. W przypadku t i, nale
skonsultowa z lok administ , odpowiedz za zbiór i usuwanie mie i, w elu uzyskania inf o mo liw h alternatywa h
odno nie odzysku i/lub elimina ji wyrobu.
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Sprawdzi czy urz zenie elektryczne zost czone od
zasilania z sieci kiedy nie jest u wane jak równie przed
jego utrzymaniem smarowaniem lub regulowaniem oraz kiedy
wymieniane s akcesoria takie jak ostrza wiert i frezy.

izdwarpS uszkodzone cz ci
ogyelanogenzcyrtkeleaizdzranmeinawoktyumynjelokdezrP

uwa nie skontrolowa  w celu upewnienia s czy funkcjonuje ono
poprawnie i zgodnie z jego specyficznym przeznaczeniem.
Skontrolowa poprawne wyliniowanie cz ci w ruchu sprawdzi
czy nie zac y s skontrolowa czy nie ma uszkodzonych
komponentów i czy narz zie jest poprawnie zamontowane.
Zweryfikowa wszelkie warunki które y y na
funkcjonowanie urz zenia.
Os lub jakakolwiek inna uszkodzona cz narz zia
elektrycznego musi b zreperowana lub wymieniona przez
autoryzowany serwis obs technicznej o ile nie ma innego
zalecenia w instrukcjach obs i utrzymania.
Jakikolwiek wy czni który nie funkcjonuje poprawnie musi by
wymieniony przez autoryzowany serwis obs  technicznej.
Nie u wa narz zia elektrycznego je li cznik W CZONY/
WY CZONY nie uruchamia i nie zatrzymuje go.
P wytwarzany podczas obróbki mat jest szkodliwy
dla zdrowia. Zaleca odpowiedniej maski
przeciwkurzowej.
Podczas wykonywania prac nale zawsze stosowa rodki
ochrony osobistej takie jak: okulary ochronne kawice mask
nauszniki buty zabezpiecz ce i przeciw lizgowe.
Nie zak wisz cej odzie lub bi uteri i zebra sy ta
aby unik ich z tania s w cz i maszyny ce w ruchu.
Pracowa awsze na stabilnym u.
Zawsze zablokowa mocno detal w obróbce za pomoc .
Utrzymywa zawsze stref pracy uporz k i w czysto i.
Podczas manewru narz zia elektrycznego u wa zawsze
obydwojga k.
Nie otwiera lub nie modyfikowa w sposób narz zia
elektrycznego lub jego akcesoriów.
Nie wystawia narz zia elektrycznego na de ani te
nie u wa go w sytuacjach gdzie y s zamo lub
zawilgoci
Utrzymywa ref robocz dobrze t .
Nie urzywa narz zi elektrycznych w strefach gdzie istnieje
niebezpiecz stwo wybuchu lub po aru z zane z two palnymi
mat lub ynami lakierami farbami benzy gazami lub
py two palnymi o charakterze wybuchowym.

awU a na dzieci oraz na zwi rz ta domowe
doaladzenamyzrtybzsumewomodatzreiwzzaroiceizD

strefy roboczej.
Wszystkie narz zia elektryczne mus b przechowywane
w miejscu niedost ym dla dzieci. Lepiej jest przechowywa
narz zia elektryczne kiedy nie u wane w suchej szafie lub
pomieszczeniu i zamk te na klucz.
U ywa odpowiedniego narz dzia
Wybra narz zie iwe do danego typu obróbki. Nie
stosowa urz zenia elektrycznego do pracy dla której nie zost
zaprojektowany. Nie przec a narz zia w pracach
wy cych c ego sprz tu. Nie stosowa urz zenia

elektrycznego do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem.

icezrpeiN a urz dzenia elektrycznego
ijeinzceipzebjeipeloawocarpeizdbenzcyrtkeleeizdzraN

da lepsze rezultaty je li zie u wane z ko dla jakiej
zost  zaprojektowane.

ainezdzruijcawresnokjendakodezswazanokoD
elektrycznego

ulecwaicicodaizdzranetsyzcienozrtsoanawymyzrtU
uzyskania bezpieczniejszych i lepszych rezultatów.
Przestrzega instrukcji smarowania i wymiany akcesoriów.
Ut uchwyty suche czyste i pozbawione oleju lub
t .
Upewni s czy szczeliny wentylacyjne s zawsze czyste i
pozbawione kurzu. Zablokowane szczeliny wentylacyjne
s przegrzanie i uszkodzenie silnika.
Je li to urz musi b u wane kiedy pracuje na du ej
wysoko i powinno s zastosowa rusztowanie wyposa one w

z i e przeciw lizgowe lub platf wie tak aby
zagwarant  stabilno dla personelu.

OCHRONA
ELEKTR

dakyzrpan(imynoimeizuimainhczreiwopzaaicutkatnokakinU
przewody rurowe grzejniki zmywarki do i
lodówki).

wezrP ód zasilania
ainezcdoogejulecwainalisazudowezrpngiceiniaprazseiN

od gniazda zasilania z sieci.
Nie transport nigdy narz zia elektrycznego c c go za
przewód zasilania. Utrzymywa przewód zasilania z dala od
c oleju rozpuszczalników i ostrych k zi.
Okresowo sprawdza przewód zasilania narz i je li jest on
uszkodzony musi b wymieniony przez autoryzowany serwis
obs technicznej. Okresowo sprawdza ta e przewody
prz ce i je li s uszkodzone nale je wy .
NIE u ywa przewodu lub cewki prz acza o dwóch
przewodnikach dla narz zi elektrycznych pos cych
kontakt uziemienia. Nale y zawsze u wa przewodu lub
cewki prz acza o trzech przewodnikach z kablem uziomu

czonym do kontaktu uziemienia. Nale zawsze c kowicie
roz ewentualny przewód prz enia.
Dla przewodów prz acza do 15 metrów i nale u wa
przewodników o przekroju poprzecznym wynosz cym 1 5 mm2.
Dla przewodów acza h od 15 metrów ale
krótszych ni 40 metrów y u ywa przewodników o przekroju
poprzecznym wynosz ym 2 5 mm2.
Chroni przewód prz acza od przedmiotów ostrych
przesadnego i od wilgoci lub wody.

Niniejsze urz dzenie zgodne jest z normami krajowi i
mi dzynarodowymi oraz z wytycznymi bezpiecze stwa.
Wszelkie naprawy musz by przeprowadzone jedynie przez
wykwalifikowany personel, u ywaj c oryginalnch cz ci
zamiennych. Je li nie dotrzyma si tego zalecenia, mo na
spowodowa ryzyko niebezpiecze stwa dla u ytkownika.
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SPECYFICZNE INSTRUKCJE

WA
SPECYFICZNE INST

UWAGA!
PRZY PRACY
Aby zagwarantowa bezpiecz stwo pracownika, narz
nale trzyma cznie. Z narz ziem nie wolno prac
st c na sc kach lub na .
Je eli z narz zia korzysta s przy pracy na wysokosci, nale
zastosowa pomost z cz i zabezpieczeniem nóg lub

st wie , które z  stabilno .

Niektóre kty z lub ych mat w, a
w szczególno i MDF Density F ,
wytwarza py , który mo e by niebezpieczny .
P czas u owania tej maszyny zaleca enie
zat zonej maski na twarz z wymienialnymi filtrami, a

to stosowanie ss cego urz zenia py .

Uwa a na to, by y nie k strefy c cia i
brzeszczota. is k uchwyt pomocniczy

lub obs silnika. Je li trzyma s urz zenie oby
koma, to unika s ryzyka przec cia brzeszczotem.

y nie wyc k tal cy w obróbce. Os
nie mo e ochroni prz brzeszczotem talem w
obróbce.

c Wyregulowa ko c cia w z ci ci
talu, który obróbce. P talem powinno by

czne mniej, ni  z brzeszczota.
Nie trzymywa y talu prz cia y

koma, a nogami. Zamocowa tal na stabilnym u.
Wa ne jest, by trzyma w sposób tal w
obróbce w celu z kowania minimum nara enia c ,
zac cia s brzeszczota oraz aby unik utraty kontroli.
Trzyma narz zie, c nacisk na powierzchnie izolowane,

czas wykonywania pracy, w zakresie której narz zie
mo e wej w kontakt z cznymi prz lub z

snym prz zasilania. Styk z prz , cym
ciem, równie cz i

metalowych narz zia i mo e s
operatora elektrycznym.

f K y konuje s c cia wz kien , nale u wa
zawsze wzorca talu lub wzorca prostej k .
Optymalizuje to precyz c cia i kuje ryzyko z cia
brzeszczota.
Nale u wa zawsze ostrzy o ciwym wymiarze i
kszt cie (z tem raczej ok y otworu, w który

za s k. Ostrza nie ce s tej
porusza s ruchem mimo , c

utrat  kontroli.
y nie u wa uszczelek lub rub brzeszczota

uszk zonych lub ch. Uszczelki oraz ruby
brzeszczota zost y zaprojektowane specjalnie tej

y, w celu uzyskania jak najlepszych os oraz
zagwarantowania bezpiecz stwa jej funkcjonowania.

Y: PRZYCZYNY I ZALECENIA

O t jest to reakcja zenia na brzeszczot
zablokowany, z ty lub wyliniowany, która
niekontrolowane i wys cie brzeszczota
z talu, w obróbce, w kierunku operatora.
K y brzeszczot blokuje lub mocno zacina w ciu, które
zamyka s , c tego, zeszczot t
a reakcja silnika cie urz zenia w
kierunku operatora.
Je li brzeszczot wypaczy lub jest wyliniowany
w c , to tylne y brzeszczota s w
powierz , brzeszczot na trz
c cia i c skok urz zenia w kierunku operatora.

O zut jest rezultatem u ytku i/lub
ciwych albo warunków pracy, których

unik poprzez prz
ostro ci, poni ej wymienionych.

Trzy mocno oby i tak
ramiona, aby przeciwst s sile zutu. Ust
c bocznie w stosunku brzeszczota, a nie w linii z
nim. O zut s skoczenie t , ale
s zutu mo e by kontrolowana przez operatora,

on nale e ostro ci.
K y brzeszczot zatnie lub przerwania
c cia z jakiejkolwiek przyczyny, nale y zwolni spust i
przetrzy w materiale, a tego zatrzymania
s brzeszczota. nie wyjmowania y z

talu w obróbce lub wyc t y, y jeszcze
brzeszczot porusza , y zutu.
Zweryfikowa przycz zac i prz s z yte

ki ost ci w celu wyeliminowaniu go.
c P zas ponownego uruchomienia w obrabianym talu,

nale y wycent brzeszczot w i skont , czy
z y nie z w materiale. Je eli brzeszczot zatnie,
to ma on t c wysuwania s lub wysz
z talu jak tylko zostanie ponownie .
Przytrzymy mocno ty o ych wymiarach w celu
z kowania minimum ryzyka zac cia brzeszczota
i cia tu. Szerokie yty t
wypaczenia ich snym arem. Zaleca
umieszczenie tami z stron , w pobli u
linii cia oraz na brzegu samej yty.
Nie u ywa zu ytych lub uszk ch ostrzy. Brzeszczoty
nie zaostrzone lub z wytwarz ,
które zbyt e tarcie, zacinanie brzeszczota i

zuty.
f D wignie y ci przecinania i nachylenia

b ze zaci te i zamocowane prz wykonaniem
operacji c cia. J regulacja brzeszczota ci
s czas pracy, mo e wt z cia lub

zutu.
B uwa zas czynno ci s w

ianach lub w innych cznych strefach. Wyst cy
brzeszczot prz ty, które
s zut.
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a) Przed ka dym pojedynczym yciem maszyny, nale
zawsze skontrolowa czy dolna os zamyka s w
odpowiedni sposób. Nie stosowa y, je li dolna os nie
porusza s swobodnie na brzeszczocie i nie powraca potem
do pozycji c kowitego zamk cia. NIGDY NIE zacina i nie
blokowa dolnej os y w otwartej pozycji.
Je eli upadnie przez przypadek,to dolna os s
z Podnie , przy u iu d wigni os y brzeszczota
i upewni s , czy porusza s swobodnie i czy nie dotyka
brzeszczota, wz snej drogi, pod ka dym k tem i w
ka dej ko i c cia.

b) Zweryfikowa funkcjonowanie s yny dolnej y.
Je li os i s na nie funkc dobrze, y je
skorygowa przed u iem. Dolna os mo e zareagowa
powoli z powodu uszkodzonych cz i, resztek gumy lub

ki osadowej.
c) Dolna os cofa s cznie tylko w przypadku specjalnych

c takich jak “z lub “c cia z . Podnie
os za pomoc specjalnej d wigni. Jak tylko

brzeszczot przetnie mat , dolna os musi by
zwolniona. W przypadku wszystkich innych operacji c ,
dolna os musi funkcjonowa w sposób automatyczny.

d) Upewni s , czy dolna os zost zamk ta na
brzeszczocie przed eniem narz zia na ziemi lub
na stole. Brzeszczot nie zabezpieczony i w swobodnych
obrotach mo e doprowadzi do cof cia s y, przec c
wszystko, co znajdowa zie na jego drodze.

Uwaga: podczas wy czenia urz dzenia, brzeszczot
kontynuuje obraca si jeszcze przez kilka sekund.

UWAGI
Przed czeniem narz zia do zasilania w
(roz nik z wy cznikiem, gniazdo w ianie, itp.) nale y
s upewni czy cie jest zgodne z tym, które podane jest
na tabliczce znamionowej tego narz . cie wy sze
od tego wskazanego dla narz zia, mo e spowodowa
powa ne wypadki operatora, jak t uszkodz samo
narz zie. W przypadku tpliwo i nie cza zia
do . Natomiast zastosowanie cia ni ego, od
tego podanego na tabliczce znamionowej, uszkodzi silnik. To
urz zenie posiada izolac , która jest dodatkowym
zabezpieczeniem przeciwko mo liwym uszkodzeniom izolacji

trz samego narz zia.
Zawsze wy z zasilania sieciowego wszelkie
narz zia elektryczne przed przyst do czynno i
konserwacyjnych, smarowania lub wykonywania regulacji oraz
podczas wymiany akcesoriów takich jak ostrza, wiert lub
no e.

Podczas stosowania y y rodki ochrony
osobistej, takie jak okulary lub mask , nauszniki wycisz ce,
mask przeciw-py oraz odzie oc , cznie z

kawicami zabezpiecz cymi.
Nie u wa ej y do przecinania drewna na .
Upewni , czy o wietlenie jest odpowiednie.
Wyeliminowa ze strefy pracy wszelkie przedmioty, o które

mo na s potk .
Nie osobom tnim na  tej y.
Ustawia  zawsze z boku podczas u ywania y.
Nigdy nie u ywa brzeszczota tego lub skrzywionego.
Stos  tylko naostrzone brzeszczoty.
Podczas przecinania ok ych drewna y
u wa zacisków, które detalowi w obróbce na
obracanie s .
Nigdy nie u do usuwania trocin, wiórów lub
zabrudz  z cych w brzeszczota.

ywa ylko ostrzy zalecanych przez dost .
NIE y brzeszczotów wyprodukowanych ze stali
szybkot HSS.
Nie pozostawia nigdy cierek, , przewodów, sznurków
lub tym podobnych w strefie pracy.

przecinania gwo dzi. Skont detal w obróbce
i powyjmowa wszystkie gwo dzie jak i wszelkie inne obce
przedmioty przed przyst do .
Przytrzymywa detal w obróbce we iwy sposób.
Nigdy nie wyc nad brzeszczot w celu cia
zabrudz lub wiórów.
Nie próbowa nigdy uwolnienia zablokowanego brzeszczotu
zanim nie wy czy zenia.
Nie zwalnia ani nie zatrzymywa brzeszczotu przy
zastosowaniu drewnianego detalu. Pozostawi brzeszczot,
aby zatrz  s w sposób naturalny.
Je li z trz spowodowana zostanie przerwa podczas
obróbki, y dok czy to, co s wykonuje , a nast
wy cz zenie, zanim podniesie s wzrok.
Skontrolowa okresowo czy tki, y i inne systemy
mocowania odpowiednio dok cone.
Nie wiesz mat , ani przy nad

zeniem, by ryzyka ich s .
Trzyma zawsze za cz ci odizolowane. J przez
przypadek przetnie niewidoczne przewody lub nawet
przewód zasilania samej y, jej metalowe cz
porazi elektrycznym.
Nigdy nie w pobli u ych paliw lub gazów
palnych.
W jest wz cie pod kierunku obrotu tak silnika,
jak i brzeszczotu.
Nie blokowa ruchomej w pozycji otwartej i upewni
s zawsze, czy funkcjonuje we iwy sposób, czy
swobodnie obraca i czy powraca c z
brzeszczotu.
Nie y kamienia do ostrzenia, za wy tkiem kiedy

zenie przystosowane jest do tego celu.

Narz powinno by u ywane tylko do c okre lonych
celów. Jakiekolwiek inne zastosowanie, a odmienne od
tego, zacytowanego w niniejszych instrukcjach,
uwa ane jako przypadek ciwego tku. W takim
przypadku u ytkownik, a nie producent, zie poc do
odpowiedzialno ci za jakiekolwiek uszkodzenie lub wypadek
spowodowany iwym u ytkowaniem maszyny .
Producent nie odpowiedzialny za jakiekolwiek
modyfikacje dokonane na narz , ani za szkody, które

13
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BUDOWA I STEROWANIE (RYS. 1)

INSTRUKCJA PRACY (RYS. 2 I 3)
Os y musz m zawsze w ycji skutec i w ym
st , y k ych wypadków.
W celu z z yzyka zac s t czy i z t
wy c zutu, zyc ty du h wy ch

y jak kaz s. 2. Na ys. 3 zedst
iwy s s zyc ych tów ,

kt y e zi ch .
W czasie zyc s ksz
sz zyc tu i wyk c cie

szej cz i.
Zawsze k zysta z cy tu, gdy w t s s

k wyt z c t . P t ,
c jest ziej t .

OCHRONA PRZECIW ODRZUTOM (RYS. 4)
O zut st zy z k y, w

st stwie kt s czy” w ty , w
. A k zutów, y ut st ze

zawsze sk st z i st s
dla y ch tów ych wy ch.
Je eli t za zat t cz z ,

tychmiast c wy c .
Nie y zy tu, jest t cza w

. Nigdy k palców za s. 4).
W zie zutu y cz w ty , c w ce,

c kie .
P zy zcz zawsze s  s uchwytem.
P zed c ciem cy zamy, czy z

cji k ci z uchwyt s
y c .

U tylk t ze z c dla t z zia, z
t ciwym wy .

Nigdy u ywa tek k usz ych
ciwych.

A y zyc , y k
y y t i zed z ciem y wszystkie

dzie us .
P zy cy zawsze t zyma ce i c t w

.
UWAGA!
P y tu i t z

y jest z wa , gdy k st ty t z
st twem wypadku.

Na ys. 5 zedst k zy
t zy y w c y s .

1

2
3
4
5
6
7
8 T
9
10
11
12
13

t y y zez te ikacje.
Nawet je li z zie zie u z z t cjami,
jest liwe wy wszystkich z t ych
czy ków yzyka.

W zale no ci od typu narz dzia oraz od jego projektu mog
zaistnie nast puj ce ryzyka niebezpiecze stwa:

K takt z zeszcz tem.
O zut detalu w ce i cz ci.
P  s zeszcz tu.
O cie k ków zeszcz tu.
Uszk z z s chu je li z s sz
wycisz cych.
Szk dz py z , kiedy z
u jest w zamk tym szcz . ywa
zawsze, tam gdzie jest t liwe, tk z z

 z py w.

DODA WA
DLA P
(RYS. A - B - C)
a) St s y, u ym

szc cie. y s y
kc , musi y zy k su zc tu, lecz

c zy zeszcz tu.
U ywa zawsze c , za tkiem zypadku
z w detalu, w . Nó
s c y k czy ci
z . s y t cje s
z i  s zut.

c) y y s kc , musi
ty w y detal. Nó s y

z t y tkich c .
d) Nie u kiedy s t jest z ty. Nawet

t e s
s y.
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P najszersz cz podstaw na tej c ci
pr inanego elementu, która jest mocno oparta, nie na cz ci,
która po w onaniu c cia odpadnie. J prz cinan element
jest i krótki, zamocujem go do odpowiedniej podpor za
pomoc  zacisków.
NIE PRÓBUJEMY TRZYMA KRÓTKICH ELEMENTÓW DO
PRZYCINANIA W R KACH!
R 6 przedstawia sposób usuwania ców
drewnianej deski. R 7 przedstawia sposób
usuwania k ców drewnianej deski.
Nigd nie próbowa w on wania c z tarc
zablok w imadle w odwóconej po ji s. 8), jest to
bowiem bardzo niebezpieczne i mo e prowadzi do c kich
obra .
Przed eniem narz zia po w onaniu ostatniego c cia
sprawdzam , dolna os jest z ta i tarcza jest
c kowicie zatr mana.

NASTAWY (RYS. 9 - 12)
A RYS. 9)

( )

Niniejsza tarczowa ma ko c cia. Ab
zmieni ko zluzowa koje na boku narz zia (r
9). Odmier w cia od podstaw po
najw punkt tar lub skor z miernika k ci na
st os narz zia (r 10).

A RYS. 11)
W dolnej cz i narz zia znajduje d wignia ca dla
c cia pod k tem 0º - 45º (r 11). Zluzowanie : zes
podstaw obraca s w zakresie 0º - 45º.
Nastawi w magan k t c cia pr pomo
umieszczonej przed narz ziem, po m blokujem d .
Przed podst umieszczone dwa nac cia, oznakowane
90° i 45°. Nac cia te s jako wsk k tar w
odniesieniu do c cia w on wanego w materiale.

RYS. 12)
jest w dla

, kt umieszczono na jego przedniej .
P w za

. 12).

WYMIANA TARCZY (RYS. 13 – 16)
UWAGA! Przed jak kolwiek kons regulac zawsze
sprawdzam  tarczowa zost czona od .
Pr manipulacji z ostrzem nale post bardzo ostro nie,
gd jest ono bardzo ostre.
Nale uwa a gd os tarcz tr mana jest za
s n odczepienie s prowadzi do
w padku. Obraca os tar do momentu jej c kowitego
otwarcia i zablokowa w m prz pomo rubok ta
lub k ka drewna.
Nacis blok wrzeciona i pr pomoc z czonego
klucza sze iok tnego, w ci z gniazdow m
sze iok tn m w kierunku przeciwn m do ruchu wskazówek
zegara (r 13 - 14)
UWAGA! ruba z gniazdow m sze tn m jest

prawozwojna.
W , która mocuje tarc i z blok c , c

na kierunek instalacji k za (r 14). Teraz mo na
arz .

UWAGA: Nie w rz tarc do odpadu k , a
do u lizacji.
Zanot trznego k na w padek
jego , jak przedstawiono na s. 15. wsz stkie
ewentualne wok ka silnika i wok obóch .
Teraz mo na z tarcz , jak przedstawiono na r
16.
Sprawdzam , cz kierunek obrotu tarcz , zaznaczon na tarc
strz k , zgadza z kierunkiem wskaz st k

znacz na st . Z ponownie z
moc i c  tarcz .
Mocno  tarcz , jednak nie nadmiernie.
UWAGA: Przed roz ciem pra i po jej zak czeniu
sprawdzam , cz ruba jest dobrze zamocowana.

tarcz i k k drewna lub
t, któr w eniu otwar m.

Wolno puszcza , kr ona tarcz . Sprawdzi
dz os . W m momencie procedura jest

zak czona i narz zie jest gotowe do prac .

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

230V~50 Hz
1200 W
4500 min-1

55mm
W 160mm x (otwór) 20 mm

LPA 95,6 dB(A)A
LWA 108,6 dB(A)A

Poziom wibracji 2,03 m/s2

Masa 4,4 kg
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